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AHTJIOMOBHI BINCBKOBI ®PA3EOQJIOTI3MHU
POCINCBKO-YKPATHCBKOI BINHU

CyuacHa pociiicbko-yKpaiHChKa BiifHa cTana He JIHIIe BUIIPOOYBaHHIM
JUISL IEP>KaBHOCTI Ta CYCIIUIBCTBA, a 1 MOTYKHUM YHHHHKOM TpaHchopmarii
MOBHOT'O TIPOCTOpPY. 30KpeMa, aHIJIHChKa MOBa, SK MOBa MDKHApOIHOT
KOMYHIKallii, IUIIOMaTii, BIACHKOBOI CIiBIIpami Ta Melia, aKTHBHO
BimoOpaxae Moxii i€l BIfHU y CBOEMY JIKCHYHOMY CKJIami. Y pe3ynbTarti
BUHUK HOBHMH IUIACT AQHIJIOMOBHHX BIMCHKOBHX (hpa3eosiori3miB, IO
BiZI3EPKATIOIOTh Creludiky CydyacHOro KOH(DIIKTYy, HOro CHMBOJIKY, a
TaKOX COIIaJIbHO-TIOJTI THYHI KOHTEKCTH. JocimkeHHs TaKuX
(Gpaszeosori3aMiB € aKTyaJIbHAM, OCKUIBKM BOHHM HE JIHINE 30aradyrorh
BIMCHKOBHH TUCKYPC, @ ¥ CIYI'yIOTh 3aCO00M (pOpPMyBaHHS MiXXHAPOIHOTO
oOpa3y BiiiHu, penpe3eHTanii YkpaiHu y cBiToBoMy iH(opmauiiiHOMy
mpocTopi. JlochmimKeHHs aHTIIOMOBHOI BIiHCBKOBOI (hpaseororii mocimae
YilbHE MicIle B KOJIi HAYKOBUX IHTepeCiB cydacHUX JiHrBicTiB. Lliit mpoOnemi
MIPUCBSYCHO Tpalli TaKuX y4eHuX, 1k A. baman, 0. barpin, B. bammHchkuiA,
O. €mMenbsiHOBA Ta 1HIII.

3 moYaTKkoM NOBHOMAcCIITaOHOI BIHHM B YKpaiHi B aHIJIOMOBHOMY
mpocTopi  copMmyBanmacsi HH3KAa HOBHX JIIECHIB, sIKi BiJOOpaXkaroTh
XapakTepHi ToMii, sABHMIA Ta TOocTaTi 1poro mnepiomy. OmHUM i3 TakKuX
npukianiB € Bupaz «to pull a Shoigu» («moiryBatm»), 110
BHKOPHCTOBYETHCS y 3HAYCHHI — YyAaBaTH, HIOM CHUTyalis MOBHICTIO IIiJ
KOHTPOJIEM, HaBiTh KOJHM OYEBHJHO, IO II€¢ HE BiAMOBiIae IIHCHOCTI.
[NoxomkeHnHsT mpOTo (Hpa3eosyorisMy IOB’s3aHE 3 MPI3BHIEM POCIHCHKOTO
MiHicTpa o6oponu Cepris Lloiiry, sikuii, monpu 4uciaeHHi mopasku apMii PO,
HEO/IHOPA30BO 3asBIISB MPO YCIIIIIHE BUKOHAHHS IUIaHiB [3].

OcobnBoi momynspHocTi HaOyB ¢paseonorisam «to chornobaite»
(«yopnobaimu»), SKMH yKUBAETHCS y 3HAYCHHI — NOCMIUHO NOSMOpIO8amu
00Hi 1 mi cami nomunxu. I10XO/PKEHHSI IIbOTO BUpA3y IOB’SI3aHE 3 CEJIOM
YopHoOaiBka, ¢ pOCIHChKI Bilficbka HEOJMHOPA30BO 3a3HABAIU HUIIBHUX
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nopaszok. 3 yacom «HopHoOaiBKa» NepeTBOpuiIacs Ha CUMBOJ OE3riry3/10ro
MTOBTOPEHHS TPOBAIBHUX [ili, CTAaBIINM CBOEPITHIM CHHOHIMOM IO «Spawn
killy — cumyayii, konu 0ii 6opoza npu3z600ams 00 camosuuwenns [3].

Cepen aHTIIOMOBHUX (Dpa3eosori3MiB, M0 aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
Y KOHTEKCTi POCIHCHKO-YKpaiHCBKOI BIHHH, MPOCTEXKYETHCS IIO€THAHHS
TpPamUIIfHAX BIHCHKOBHUX BHPA3iB i HOBHUX imioM, siki HaOynu crierudigHoro
smicry. Tak, BuciiB «a stab in the back» (yoap y cnuny) cumsomnizye spany
abo0 HeouikyBaHMI Hamaj, Tomi Ak «an act of goodwill» (arcecm dobpoi oni)
HAOyB IpOHIYHOrO BIATIHKY MICINIA 3asB POCIMCHKOT BIagu MPO «BiIBEIACHHS
Bificbk Big Kuesa». Krmacuuumii BuciiB «a baptism of fire» (6oiose
XpeujeHnsi) YKUBAEThCS [UIS TMO3HAYCHHS IIEPIIOr0 OOWOBOTrO JIOCBIIY
BilicbkoBHX, a «a war of attritiony (eitina na eucnascenns) — s
XapaKTePUCTHKH TPHUBAJIHX 1 BUCHAXIINBUX 00MOBHX Aiid. HOBIi ) yTBOpeHHS,
sk-or  «Bakhmut Meat Grinder»  («Baxmymcoka — m’scopybra»),
BiMOOpakaroTh KOPCTOKICTH 1 MacmTabHicTh 0o0iB. BomHodac Bupasu
«civilians as human shields» («mupne nacerenns ax scusuii wumy), «taking
Kyiv in three days» («gzsmms Kueea 3a mpu oui») ta «armed to the teethy
(«o36poenuii do 3ybie») cTanu MOBHUMH MapKepaMH BOEHHOI PUTOPHUKH, IO
NepeatoTh SIK TpariuHi, Tak i CapKaCTUYHI aCHEKTH CYy4acHOTO KOHDIIKTY [2,
c. 48-49].

Bapto 3a3mauntd, 1o (QpaseosoriuHuii OOMIH y KOHTEKCTI BilHH
BiZIOYBa€eThCS y JIBOX HampsiMax. AHIIIHCbKa MOBa TaKOX 3acBOLa HH3KY
YKpaiHCHKHUX  BHCJOBIB, sIKI HAOy/lIM TMOMYJISAPHOCTI y  CBITOBOMY
indopmarmiiinzomy mpocropi. 3o0kpema, Bupasz  «cotton»  (6asoena)
BHUKOPHCTOBYEThCS I TMO3HAYeHHs BHOYXiB, a (pasa «Somebody had a
smoke» (xmoce noxypus y 3aboponenomy micyi) IpOHIYHO HATSAKAE Ha
BJIy4aHHs paket abo faeroHaiito 6oenpumnacis [1, c. 77].

OTxe, aHTIOMOBHA BIiliCBKOBa (pa3eoorisi pPOCIiHCHKO-YKpaiHCHKOT
BilHM € YHIKaJbHHM JIHTBICTHYHUM SBUIIEM, IO BimoOpaskae He IHUIIE
nepeOir BOEHHUX MO, a ¥ COLIOKYJBbTYpHi, IMOJITHYHI Ta EMOILIHHI
acmeKTH CydJacHOro cBiToBoro maumckypcy. HoBi ¢paseonorismu Ta
TpaHCcOpMOBaHI BHUCJIOBH CTald TOTY)KHMM 3aco00M  KOMYHIKarlii,
camoipoHii # iH(pOpMamiifHOrO CHpPOTHBY, (OPMYIOUH MDKHApOJHE
CIpUiiMaHHA BiHH.
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